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Braşovă, 21 Febr. (5 Martie) 1885.
A trecutű o lună dela faimósa interpelaţiune 

a deputatului Blasiu Orban în dieta maghiară 

şi ministrulű de justiţia încă totö n’a réspunsü, 

v ce gándű are faţă de juriulű din Sibiiu.

Póte că deputatulű naţionalii románű d-lű

V. Băbeşti a sâmţitti, că se pregătesce pe după 

culise vre-o lovitură în contra libertăţii nóstre de 

pressă, séu că a voitü numai şi numai se pună 

cestiunea pe adevératulü ei térémü, destulü că a 

făcuţii unü serviţiu ínsemnatű pressei nóstre na

ţionale prin interpelarea dela 2 Marţiu, ce a a- 

dresat’o ministrului-preşedinte şi de interne şi mi

nistrului de justiţiă.

Scimű că deputatulű Orban a fostü citatü 

cu numele rjiarele române şi săsesci din Ardélű, 

timbrându-le pe tóté de „vipere cu dinţi înveni

naţi“ şi ceréndű ca tóté se fie suprimate.

In faţa acusaţiunilom grave ale deputatu

lui kossuthistü, d-lü Băbeşti a fácutü fórte bine 

a cere lămurirea lucrului şi constatarea reală a 

taptelorü din partea guvernului, a acelorü 

fapte criminale, cari pretinde d. Balasz că le-ar 

fi cornisü pressa nóstrá.

Efectulü interpelărei d-lui Babeşă trebue că 

a fostü destulü de mare, dacă foile guvernamen

tale din Cluşiu nu-şi potü stăpâni mânia şi ar- 

ţagulfi, ce li l’au causatü deputatulű românu, cu 

tóté că s’a folositű de limbagiulü celü mai cu- 

viinciosü şi mai moderatü.

„Kol. Közlöny“ vrea cu tot-adinsulü sé a- 

tribue d-lui Băbeşti nisce scopuri ascunse, ce nu 

le-a pututü avea nicidecum, şi cari din cuprin- 

sulű interpelaţiunei sale nici unü omü dreptü nu 

va cutezá a-le deduce. Dar trecü cu vederea 

mercenarii cluşieni ai d-lui Tisza, că însuşi de- 

putatulü Orban s’a alăturatfi la interpelaţiunea 

d-lui Babeşfi, se’nţelege cu reservele sale.

Acum stándü faţă cu doué interpelări mi

niştrii n’au încătrău, vorü trebui sé răspundă a- 

nalisándű tótá afacerea şi aducándű tóté argu

mentele, ce se cerü spre a dovedi starea reală 

a lucrului. Hic Rhodus, hic saltate!

Repeţimti, d-lü Babeştt a pusű cestiunea pe 

adevératulü ei terémű, ceréndű a se lămuri, dacă 

şi în ce consistă conspiraţiunea în contra statu

lui şi unde şi cari suntü conjuraţiunile,. pe a 

carorü suposiţiune şi-a basatű voinicosulű Blasius 

interpelarea sa.
Mulţămimii d-lui Babeşű pentru berviciulü ce l’a 

adusü prin interpelarea sa pressei române îu specialü 

şi îi atragemű totodată atenţiunea la articlulü nu

mitei foi guvernamentale dela 5 Martie st. n. în 

care, fără a se aduce măcarti o singură dovadă 

se afirmă, că d-sa „alta a şi Ia alta s’a gánditü“ 

şi în care, după o vorbăriă de doue colóne plină 

de răutate, se <Jice la încheiere:

„Ei bine dér sé producemű cu duşmanii 
ascunşi în modü duşmănoşii. Sé-i scótemü afară 
din oficiile judecătorescl şi administrative pe 
aceia, cari nu suntü aderenţi pe faţă şi sinceri 
ai statului şi ai constituţiunei. Să punemü la o 
parte teoriile liberale şi sé-i lovimü cu asprimea le
gei pd aceia, cari merită.

Celü ce are putere: sé musce. Vomü vedé: cine 
va avé putere?

Fie dér! vomü vedé până unde póte merge 

cutezarea şi neruşinarea şovinismului!

--- O ----

Parastasele întru pomenirea martirilorű 
noştri din 1784—85.

Vie na. 1 Martiu 1885.

Domnule  Redactori i !

Să nu cumva credeţi că noi, tinerimea din 
Viena, amü rémasü índér&ptü cu serbarea ani- 
versărei de-o sută de ani de când Horia şi Cloşca, 
marii noştrii martiri dela 1874—5 au fostű traşi 
pe rótá şi astfelü şi-au datü nobilulű lorü sufletü 
chinuiţi amarű.

Acestü mare evenimentű, care lamuritű, fără 
patimă şi ură, dovedesce, nu selbătăcia — ci mă
rimea şi nobleţă sâmţului de libertate alü Româ
nului, — acestü evenimentű l’amű serbatü şi noi 
în modulü cuvenitü şi cu entusiasmű adevératű 
románescű.

„Románulű ţîne minte.“ Elü nu uită istoria 
trecutului său celui tristű, dar durere, că deşi ne 
aflámű în aşa polecritulű seculű alü luminei, alü 
frăţietăţii, egalităţii şi libertăţii, poporulü románü 
încă totü este sclavű espusü capriţielorti şi bat- 
jocurilorű unui altű poporű de trei ori mai micű, 
şi trebue să’şi verse încă şi astăzi amarulü inimei, 
cu Eliade cântând:

»Pelină beau, pelinü mănâncă,
Cu pelinü séra mé culcü,
Diminăţa când mé scolü,
Cu pelinü pe ochi mé spălă.
De amarü şi de pelinü 
Alü meu sufletü este plinü.«

Dar plină fiindu-i inima de atăta amărăciune 
elü speră totuşi cu tăriă şi cu credinţă că nu e 
departe de timpulű când drepturile sale nealie- 
nabile şi le va recâştigă.

ţ>iua de 28 Februariu, va fi vecinicii ne- 
ştârsă din inimile nóstre şi la anu, la 4ecei 0 
sută, de aici înainte o vomü serbá-o cu pietatea 
cuvenită. Acésta <Ji ne strînge rândurile mai tare 
şi noi tinerii dorimü, — ca totü adevératulü Ro
mánű — ca <}iua de 28 Febr. sé-i afle pe Ro
mâni, acji încă sclavi, cátü mai curéndü egali în
dreptăţiţi şi liberi.

ţ)iua atátü de memorabilă amü serbat’o 
printr’unü parastasű pentru vecinica odihnă a 
sufletelorű lui Horia, Cloşca şi Crişianfi şi a tutu- 
rorű acelorü bravi Români, cari au muritü în 
luptă pentru mântuirea naţiunei.

Séra ne-amű adunatű la o cină comună şi 
ca sé ne transpunemu, pentr’unű momentü, în 
acele timpuri de grea cercare, amü cetitü admi
rabila descriere a revoluţiunei din 1784—5 de 
ilustrulű nostru istoricű Odobescu.

Ne-amü despărţim cu promisiunea, că fie
care acum şi când va fi în viaţa publică sé 
lucre în cercuri cátü se póte mai largi pentru 
conservarea neştirbită a românismului şi să com
bată cu cea mai mare energiă orice năsuinţe străine, 
ar voi să se înfigă în sínulü naţiei nóstre séu 
orice încercări de a ne desnaţionalisâ. Şi ast
felü stámü totdéuna gata la luptă pentru totü 
ce e frumosü, adevératű, dreptü, bunü şi româ- 
nescü.

Uş0ră sé le fiă $érína celorü trei măriri ai 
românismului Horia, Cloşca şi Crişanfl şi eternă 
sé le fiă memoria la nepoţi şi strănepoţi!

1. Mercurti.

----o ----

Interpelaţiunea deputatnlui naţionalii 
V. Băbeşti,

o lăsămă se urmeze atji în tótá estinderea sa, după 
însemnările stenografice ale dietei, precum amü promisü 
în numérulü de eri. Ea sună aşa:

Onorată cameră! Nu sciu íncátü vé mai aduceţi 

aminte de aceea interpelaţiune, pe care a desvoltat’o în

4 a lunei trecute (Febr.) onor. meu deputatü colegű 

Orban Balazs şi a căreia cuprinsü cu atátü mai vârtosă 

nu 1’amă pututü uită, cu cátü am esperiatü, că în tim- 

pulü lungei desbateri din (Jitete trecute aceea interpe- 

aţiă a aflatü résunetü în acăsta cameră, ér totodată a

jucatü unü rolü şi afară de cameră, în jurnalistică şi 

precum ne-amü convinsü în filele trecute chiar şi la unü 

procesü dinaintea curţii cu juraţi în Aradü.

Márturisescü onor. cameră, că nu bucurosü aducü 

acésta afacere înaintea camerei, căci sciu din esperiinţă, 

că spiritele suntü prea agitate şi că în acésta cameră 

preocupările domnescü în aşa mare măsură, íncátü este 

fórte greu a vorbi aici despre asemeni lucruri. Dar esistă 

datorii, dinaintea cărora nu este ertalü a te dă la o parte. 

Eu când m’am hotărîtă ca sé fiu membru alü acestei 

camere, am fácutü acésta cu aceea condiţiune şi inten- 

ţiune, ca celă puţină" după ale mele puteri (sé contribu- 

escü de a lămuri neînţelegerile íncátü va fi posibilă, res

pective sé provocü lămurirea lorü.

Onor. deputată Orban Balazs vorbindü în interpe

larea sa de agitaţiunile naţionalităţiloră şi de verdictele 

juriului dela Sibiiu a Qisil, că »guvernulă lasă frâu li

beră în ţâră nu numai uneltirilorü şi conjuraţiuniloră 

făcute în ascunsü, cî chiar şi resculărei pe faţă.«

Onorată cameră! când am au^itü acésta, am cjisă 

îndată că e o absurditate, căci precum cu toţii scimü, 

acestü statü se află de 10 ani íncóce sub ocârmuirea 

prea stimatului ministru-preşedinte Tisza Kalman şi seim 

fórte bine, că dânsulă a declarată de repeţite ori aici, 

că nu va suferi asemeni uneltiri în contra patriei, şi că 

mişcările ilegale, respective năsuinţele duşmane statului, 

ale naţionalităţiloră le va nimici. Şi alaltăerl am fostü 

marturî la aceea, că a declarată, că pe asemeni diavoli 

împeliţaţl, de cari din darulü Domnului se află puţini, 

îi va strivi de părete (Aprobări) aşa, ca sé nu se pótá 

mişcă de acolo. Dacă omulü o scie acésta, şi după ce 

scie, eu celü puţină din parte’mî potü spune, că n’am 

au<Jitü nimicü de asemeni draci striviţi de părete, nici 

n’am cetitü de naţionalităţi sdrobite din cau&a tendinţe- 

lorü lorü duşmane statului; trebue sé se pară în ori şi ce 

casă lucru de mirare, că cum se póte sé esiste uneltiri 

în ţâră ca acele, pe cari a binevoită a le aduce înainte 

onor. meu deputată-colegă Orban Balazs?

Mai departe cjice în desvoltarea interpelaţiunei sale
d. Orban: »In părţile sudice ale Transilvaniei sunt o 
mulţime de foi obscure (zuglapok) în cari în doué limbi 
se nutresce ura neînfrânată în contra statului maghiarü 
şi în cari se defaimă fără séménü şi în modulă celă mai 
nedreptă şi se micşorâză naţiunea.« După aceea elă 
cetesce în traducere fidelă unele pasage din fóia cuoti- 
diană »Tribuna« din Sibiiu, care sé se fi pronunţată ast
felü in articlulü încriminată: »Acum Maghiarii au pusă 
alternativa: ori piere totă ceea ce nu e Maghiară de pe 
pâmentulă acesta, ori se desfiinţâză statulü ungară.« 
»In urma acésta — se (Jice mai departe — viaţa unuia 
séu altuia trebue sé se nimicéscá, séu a nóstrá (adecă a 
Románilorü) séu a Ungariei, căci noi (adecă Românii) 
suntemü cu Saşii séu prea slabi de a ne susţinâ în lupta 
cu Maghiarii, séu suntemă împinşi în modă fatală la o 
duşmaniâ órbá în contra statului ungară. Continuândă 
tjice numita fóiá cu următorele cuvinte: »trebue sé pân- 
dimü ori ce ocasiune ca sé sguduimă din temeliă statulă«
— adecă statulă maghiarü; »sé-i căutămă pretutindeni 
duşmani, ca ei sé se unéscá cu noi şi pretutindenea, 
unde putemă ajunge, sé năsuimă a-i procură duşmani«, 
Mai departe întărită pe Saşi ca împreună cu ei sé urască 
pe Maghiari şi sé aducă în contra Maghiariloră marea 
Germaniă ş. c. 1. şi tóté aceste numai pentru aceea, fiind
că procurorulă regescă la condamnarea a doi ucigaşi şi-a 
susţinută acusaţiunea în limba maghiară. Procurorulă 
regescă făcându-şl datoria a înaintată actulü séu de acu- 
saţiune şi pertractarea curţU cu jurat! ţinută în Sibiiu la
3 Februariu a servitü numai la aceea, ca în discursurile 
de apérare statulă ungară sé fie atăcată pe faţă spre 
marea bucuriă a publicului«.

Acestea suntă pasagele. Márturisescü onorată ca

meră, că cunoscă persónele, dér însuşi articlulü şi per

tractarea n’amă cunoscut’o. Acésta nici nu mi-a fostă cu 

putinţă, pentru că fóia română »Tribuna« nu o cetescă, 

aşa credă că nimeni nu póte ceti tóté foile câte suntă. 

Despre pertractarea procesului cu atátü mai puţină amü 

pututü avé cunoştinţă, pentru că ea s’a întâmplată nu

mai in 3 Febr., adecă numai cu o $  mai înainte de in

terpelaţia. Eu dér amă ţinută de a mea datoriă de a- 

mi procura înainte de tóté acelă articulă în originală 

şi însemnările stenografice asupră pertractărei curţii cu 

juraţi. Aceste le-am studiată, onorată cameră, şi-o potü 

spune, fără de a mé identifică cu acelü articulă séu cu 

apérarea, că n’amă aflată întrânsulă cuvinte cum au
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fostü citate şi în inţelesulti ce li s’ă datü. Póte că suntü 

preocupatü şi că judecü altfelü asupra lucrului de cum 

ar judecâ de pildă onor. cameră, dacă anume l’ar cu- 

nósce, dér tocmai pentru aceea eredő că guvernutü are 

stricta datoriă ca să aducă în curatü acestü lucru şi sé 

ne lumineze pe deplinü.

Onorată cameră! Aceea e sigurü, că suntü ne

mulţumiţi în ţâră şi că între aceştia suntü şi estremi 

pe o parte nu mai puţinii, ca pe cealaltă, şi că nu ne- 

amü prea dedatü a fi alegétori în cuvinte, cu cari ne a- 

tacămtt unii pe alţii, dér ca sé fi ajunsü aşa departe* 

sé ne conjurámü în ascunsü în contra patriei şi sé pu- 

blicámü asemeni provocaţiuni directe pe faţă, aşa $- 

céndü la au^ulü guvernului şi alü ţărei, asta totuşi este 

o absurditate.

Pentru aceea amü ţinuţii de a mea datoriă de a 

face acésta interpelaţiune în prima liniă cătră d. mi

nistru de justiţiă şi în a doua liniă cătră d. ministru-pre- 

şedinte ca ministru de interne, spre a descoperi şi lă

muri luerulü. Nu vréu sé atacü nici sé provocü pe ni

meni; dar nici nu vréu sé urgezü acéstá lămurire, nici 

nu voiü adresa multe întrebări, pentru că forte bine sciu 

că on. guvernü îşi cun0sce|şi-şi va împlini datoria.

On, cameră! Precum binevoiţi a vedea, eu nu 

voescc a paralisá unilateralü gravele acusărî ale depu

tatului colegü Orbán Balasz, nici nu negü sinceritatea sa 

cu privire la cele produse în interpelaţiune, ci amü doritü 

numai ca sé-mi câştigfi lămurire mai estinsă şi mai amé- 

nunţită, pe care o 'ţinti neapératü de lipsă. Adresezü 

aşa dară următorea

Interpelaţiune:

Cătră d. ministru de justiţiă şi cătră d. ministru 

preşedinte, ca ministru de interne:

Cu privire la cuprinsulü interpelaţiunei desvoltată 

în cameră la 4 Februariu de deputatuiü Blasius Orban, 

prin care numitulü deputatü afirmă despre agitaţiunile 

naţionalităţilorti şi despre unü verdictü alü Sibienilorü, 

că guvernulü lasă cursü liberü în ţâră nu numai unelti- 

rilorü continuate în secretü şi conjuraţiunilortt, ci şi aţî- 

ţărilortt publice,« mai departe că în părţile sudice ale 

Ardélului unele foi »împrăştiă ură nenfrânată în contra 

naţiunei maghiare,« dar că anume fóia (Jilnică »Tri

buna« íntr’unü articolü íncriminatü adresézá Româ- 

nilorü unü astfelü de apelü aţiţătorti: »Noi trebue sé 

pándimü ocasiunea, ca să sguduimü din temeliă statulü 

ungarü, şi sé-i căutămti pretutindenea duşmani, sé ne 

unimü cu ei, şi pretutindenea unde ajungemü, sé 

căutămti a-i câştigă duşmani;* şi mai departe a (Jisü 

deputatuiü meu colegü, că numita foiă română totü 

în acelü articulti »aţiţă pe Saşi, ca sé urască împre

ună pe Unguri şi sé le aducă pe gâtti pe Germania*; 

în fine că în pertractarea juriului din Sibiiu din 3 Fe

bruariu »a fostü atacatti pe faţă statulü ungarü spre bu

curia publicului ascultătorii«; pe basa acésta şi după ce 

în mânia celorti citate juriulti din Sibiiu a adusü verdictü 

achitatorü, a provocatü pe on. ministru de justiţiă, ca 

sé caseze acelü juriu séu pe calea ordonanţelorti séu 

séu prin presentarea unui proiecţii de lege;

După ce subsemnatulti a cetitti de atunci articlulti 

din cestiune alü »Tribunei,« precum şi însemnările ste- 

nografice luate asupra pertractării procesului înaintea ju

riului, şi n’am aflatü íntr’énsele nici pretinsa lăţire de 

ură în contra naţiunei maghiare, nici vr’o provocare la 

duşmăniă în contra statului maghiarü, dér n’amü aflatü 

nici măcarti o intenţiune rea cu privire la Maghiari, ér 

de altmintrelea în asemeni însemnate cestiuni este dato 

ria guvernului, respective a organelorti lui de a da pe 

faţă adevérulü, din aceste motive aláturándu-mé la in 

terpelaţia onoratului condeputatü Orban Balazs, provocü 
şi rogü

1. Pe d. ministru de justiţiă, ca atunci când va 

bine-voi a réspunde la interpelaţia d-lui deputatü Orban 

Balazs, să-espună înaintea onoratei camere sincerii şi 

pe largii totă  starea l uc r u l u i ;  sé presinte în tra

ducere fidelă ardcululti incriminaţii, (din procesulti »Tri

bunei«) în totü cuprinsulü lui, ér nu numai unele părţi 

scóse din elü şi greşită traduse; sé citeze asemenea e- 

sactti şi pe largii momentele principale ale apérárii în 

procesulti de pressă din cestiune, aşa ca on. cameră sé 

fiă deplinü orientată şi sé’si potă forrná o judecată te

meinică asupra stărilorti ce se pretindü că esistă şi că 
cerü lecuire.

2. Pe d. ministru - preşedinte, ca ministru de in

terne, asemenea ílü rogü, sé binevoiâscă a spune ono

ratei camere, dacă sub guvernulü lui de 10 ani — în 

care timpü d-sa a dispusü de totă puterea ţârii şi, pre

cum bine scimü, a urmăritti cu încordată atenţiune mai 

alesü mişcările naţionalităţilorti —, sé bine-voiască a

necurmatü de cătră foile maghiare şi de cătră politicii 

maghiari încă chiar şi în camera deputaţilorti ?

Acésta îmi este interpelarea. Credti onor. cameră, 

că este în interesulü patriei şi alü nostru alü tuturorü 

de a cunósce starea reală a lucrului şi de a lămuri a- 

devérulti, căci la din contră ne înstrăinămti unii de 

alţii mai multü din causa de rea înţelegere a lucrului. E 

dreptü, că tocmai momentul de faţă nu e favorabilü pentru o li

niştită chibzuire, dér sperezű, că şi pănă atunci, când 

onorata maioritate va crede de lipsă, ca sé studiămti şi esa- 

minámü cu temeiu, cari sunt căuşele, că esistă o agitaţiune 

aşa de mare între popóréle ţârei, nu este bine de a în

mulţi neînţelegerile cu intenţiune. De-altmintrelea eu 

credti, că ori şi care ar fi causa unorti asemeni apari- 

ţiunî, n’ar trebui sé-le esplicămti şi sé-le născocimti în 

modulti acesta, réspándindu-le apoi în lume, ca nisce 

năsuinţe directe în contra patriei, pentru că ele numai 

strica potü ér nimenui nu vorü folosi. Eu celti puţinii 

nu potü aproba când de aceste lucruri se scriu şi se 

spunü înaintea lumei, cari dacă sunt adevérate nu sunt 

a se pune atâta pe răboşulti naţionalităţilorti agitátoré 

câtti mai vertosti pe acela alti politicei maghiare, ce dom- 

nesce de 17—18 ani încoce.

Preşed in te le :  Interpelaţia se va comunica d-lorti 
miniştri de justiţiă şi de interne.

Orban Ba lazs :  Onor. Cameră! Sciu că regula- 

mentulü camerei nu értá, ca sé facü observări la dis- 

cursulti d-lui deputatü. Nici nu voiu sé le facti, ci mé 

aláturü la interpelaţia d-lui deputatü şi me rogü de d-nii 

miniştri, ca sé binevoiâscă a réspunde la interpelaţia 

mea cátü se póte mai curéndti, spre a mi se da oca 

siune, ca sé mé justifieti faţă cu acéstá interpelaţiune.

permutatti la Bruxelles, şi d. Emilii I. Ghica, agenţii di

plomaticii la Sofia, este numiţii ministru la Belgradti în 

locul ti dlui Mitilineu. »Agenţia Ha vas« face cunoscuţii 

că d. George Ghica este numiţii ministru alti României 

la Constantinopole şi d. dr. Obedenaru la Atena.

—0—
»Românului« i se scrie din Viena, că d. Fr. Salles, 

care a tradusti, împreună cu domna S*lles, Povestele Pe- 

leşului, a sferşitti şi trămisti la Paris, spre a se tipări, 

manuscrisulti unei nouă cărţi care va conţine traducţiunea 

»Unei rugăciuni« şi a »Nuvelelorti« lui Carmen Sylva. 

Cartea va avea şi o biografiă a Augustei scriitore, lucrată 

după >Aus Carmen Sylvas Leben, de d-na bardnă de 
Stackelberg.«

—0-

Vaporulti »Arpad«, ancoraţii în portulu Tulcea, în 

noptea de Joi spre Vineri fiind loviţii de unti sloiu seu 

buştenii ce venea pe Dunăre, s’a găuritti, şi apa intrândti 

in năuntru lesne s ar fi cufundatu, decă din fericire unii 

impiegata ce dormea într’o cameră vecină n’ar fi foştii 

deşteptatti de sgomotulti eăderei apei. »Delta* rogă com

pania danubiană de a scote din serviciu acestti vasti, care 

este celti dinteiu vaporii ce a puşti pe Dunăre compania 

de navigaţiă, şi care după atâta îndelunga timpa a ajunsa 

în starea de a se sparge la lovitura unui sioiu. Acesta 
pentru a se preveni o nenorocire.

spune, dacă  a descoper i ta  v r ’o con j u r a ţ i une  

secretă  a n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r t i  în contra s t a t u 

l u i  ungari i ,  şi unde, când şi ce felii de conjuraţiuni? 

şi dacă a descoperita: în ce moda şi cu ce succesa s’a 

străduita a le nimici ? dacă însă nu s’au putută constata 

asemeni conjuraţiuni: ore ce scopa şi ce causă să aibă 

aceea, că totuşi se născocescti şi se denunţă de acestea

SOIRILE PILEI.
Cu ocasiunea serbării jubileului de 10 ani de când 

Tisza este ministru, s’a presentatti, pentru a’ia felicita, 

şi o depulaţiune a capitalei. Sensuia cuvintelora ce i 

s’au adresata ministrului şi ala răspunsurilorti ce ela le-a 

data face alusiune numai la magh iar i sare .  Astfeia 

răspunse Tîsza la gratulaţiunea deputaţiunei capitalei: 

,Cu acăstă ocasiune fie-mi şi mie permisa, să-mi esprim 

recunoscinţa mea capitalei, cetăţeniloru şi poporaţiunei 

ei, cari au fosta totdeuna gata pentru promovarea sco- 

purilora nobile şi le-au şi ajunsa — ceea ce e unti mai 

mare merita — că Buda-Pesta nu e numai capitala Un

gariei, ci şi în realitate, în limbă şi simţăminte o capi 

tală maghiară .  Dumnezeu se bine-cuvinte pe toţi, 

câţi au lucrata în acesta scopu. Din parte’mi dau es 

presiunea convingerei mele, care mă linişteşce şi mă fe

riceşte, că în mâna unui astfeia de municipiu, astorfeia 

de cetăţeni şi corporaţiuni, Buda-Pesta va fi tota mai 

multa aceea ce trebue să fie: una oraşa de ântâiulti 

ranga, dar şi una oraşti c ura t a  magh iar i i  alti 
Europei!«

Cetitorii noştri însă să ţînă sămă de aceea, că în 

Pesta sunt 120,000 de Germani.

—0—
Guvernulti ungureseti a începută a persecuta co- 

mitatulti Bistriţei, din răsbunare pentru că adunarea co- 

mitatensă a respinsa apeluia reuniunei de maghiarisare 

din Cluşiu. Tribunaluia din Bistriţa, singurulu în tota 

Ardelulti care mai primea petiţiuni în cele trei limbi ale 

ţării, a primitu ordinuia, ca dela 1 Iuniu numai atunci 

să mai primescă dela oficii şi advocaţi petiţiuni, decă 

vorti fi făcute în limba maghiară. Sei-va comitatuia să 

răspundă şi la acăstă disposiţiune sovinistă?
—0—

Inspectorulü scolarü ungurescä alü comitatului Bra- 

şovă, d. Franz Koos, inspecl^ză în timpulü de faţă scö- 

lele confesionale din comunele acestui comitatü. Avut-a 

grijă autoritatea nösträ şcolară să fie însoţita la visitarea 

scölelorä de inspectorii noştri şcolari respectivi?

—0—
0 föiä din Bucurescî a adoptata una nou metoda 

de desminţire, pe care l’amü pută numi necuviinciosü. 

Lucrulti stă astfelü: Nico lae Cracea a fostü bätutü 

de nişce Răşinăreni, în tăiătură la munte, şi aceştia dă- 

rîmândti peste elü coliba, căreia i se dase foeü, nenoro- 

citulü omü a fostü transportată la spitalulti din Sibiiu, 

unde a murii ti după patru săptămâni în urma ranelorü 

sale. Dacă organele administrative au confundatü pe 

Cracea cu Ciuceanti, vina este a lorii.
- 0 —

In şedinţa consistoriului plenarii alti eparchiei ara- 

dane dela 14 f2Q) Februariu a. c. s’a puşti la ordine 

denumirea protopresviterului pentru tractulti vacanta alti 

Aradului — pe basa alegerei făcute prin sinodulti pro- 

topresviteralti, întrunită la 9 (21) Ianuariu a. c. Alege

rea constatându-se că a decursti în ordine, consistoriulti 

procedândii la votisare prin votti secretü, resultatulă scru- 

tiniului a fostă ca părintele Moise Bocş i ană  a fosta 

denumită de protopresviterä pentru tractulă Aradului.
- 0 —

»Monitorula oficiala« ală României publică decre- 

tulü prin care d. Mitilineu, ministru la Belgradü, este

Prigonirea limbei romane şi preoţii noştri.
Din părţile Someşului Ungureanü, 25 Faurii 1885. 

(Urmare şi fine).

Aici nu departe este o comună numită Arieşulti de 

pădure (Erdöaranyos). Invătătorulti din comuna amintită 

loanü Beibe încă a ceruta în anulü trecutti premiu dela 

societatea iubitóre de Români! ? şi nu fără efectti, căci 

i’a şi dobenditti. — Insă décá cineva doresce a fi împăr

tăşită din arginţi, trebue sé arete progresü, ca dovadă 

că merită premiare, aşa au hotărîtti înţelepţii din Satu- 

mare, spre a face destula dorinţelor a celor a »iubitori de 

Români!« Pruncii s’au mai conchemata şi în vacanţe sé 

fie mai bine instruiţi în sunetele gróse ale limbei maghiare.

S’a hotărîta o (Ji în care apoi copii sé fie puşi 

înaintea judecătorilora numiţi din sînuia societăţii, ca 

aceştia cu ochii sé védá, cu urechile sé audă, că ce pro

gresa s a făcuta cu mlădiţele fragede şi că ore învăţăto- 
ruia merită cei 30 de arginţi.

Dér ce sé vecji? In fruntea acestei comisiuni se 

află M. 0. D. protopopt i  din Şomcuta  mare, a- 

dauga. protopopula româna, pentru evitarea ori cărei 

confusiunl. Şi őre cum a putută acesta părinte a merge 

în Arieşulti de pădure, fiind comuna amintită în alta 

tracta, ér nu în ala D-sale? Au dórá, în tractulă Dsale 

nu şi-a putută câştigă nici o vredniciă pe acesta terema 

şi pentru acea s’a folosita de ocasiune unde i-s’a o- 

ferita, ca sé căştige simpatia Ungurilorü, după care atâta 

de multa se trudesce ? — Póte îi va succede a-şî ajunge 

scopula, însă ar fi lucru mai onorifica ca pe altă cale sé 

cerce aşa ceva, ér nu în detrimentuia naţiunei de care 

şi D-sa este susţinuta. Décá cineva are fii pe cari i-au 

crescută mai multa unguresce, de draguia acelora nu 

lucre contra íntereselora nóstre! Este lucru dejositora 
pe aşa căli a véna patronagiu.

Acuma sé întrebâma pe onor. părinte de are 

drepta a-se amesteca în afacerile altui protopopa, fără 

delegare legitimă dela protopopula actuala ala tractu- 

lui ? Nu este ertata! Ore sé nu o şcie acésta protopopula 
din Şomcuta mare?

Etă priviţi la acesta părinte şi daţi-vă părerea, őre 

cine este aici mai aspru de judecata, învăţătorula res

pectiva, care are două clase gimnasiale şi preparandiă, 

—• séu protopopula care este oma de sciinţă şi de litere 
precum s’ar presupune? ’

Să mergema şi mai departe, sé vedema cum stămti 

şi sé ne lămurimti. Mai este în acestti comitatti o co

mună Apa, unde poporaţiunea este mixtă, Românii în 

maioritate, Maghiarii în minoritate. In acéstá comună, 

suntü doué scoli, una română confesională, alta refor

mată confes. Scóla reformată are rectorulü séu, ca tóté 

seólele reformate. Acestti rectorii ungurű de 18 grade 

a íntrepriusü o visită pe la pacinicii poporeni români şi 

i-a sfátuitü cu elocinţa sa, ca sé nu-şi pórte pruncii la 

scóla română, căci acolo numai a se ruga lui Dumnec^éu 

învaţă, pe când elü îi învaţă tóté lucrurile de lipsă pen

tru viaţă. Acestü rectorii în interesulü ungurismului n’a 

pregetatü a osteni, şi ce se ve# ? ostenéla ş’a adusü fruc- 

tulti doriţii, căci din copii români a prinşii în mréjá 

vre-o 12 — număra frumosti ca sé-i eréseá de apos
toli!

Şi ce a făcuţii în contra acestorii şarlatani preo- 

tulii românii ? Nimicii! Şi óre cum va relaţiona mări

tului ordinariatü la timpulü séu? Acuma sé vedemü 

cum stă tréba cu poporaţiunea süsü amintitei comune 

în maioritate locuită de români? Lasti sé vorbéscá da

tele statistice, nu ínsé după conscrierea părintescului 

guvernü după care cine seie rosti câteva cuvinte în limba,
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statului este Maghiara, ci după şematismuia edaffrdel »In România s’a formata tn săptămâna trecută o 

autorîfătile supenore bisericesc! din Gherla în an. 1882. reuniune, care şi-a pusii de ţîntă a pregăti lucrările pen 

Comuna Apa atunct numiră 1298 suflete romă- tru incorporarea Ardeiului la România. Ce dovedesce 

nes« ş, 431 confes. helvetică. Ce va 4ice la aceste acâsta? -  Dovedesce, că minte acela, care numesce şo- 

lumea. BrOsca vre sâ tnghiţă bouia, nu se pdte crede vinismtt instinctulfi de viaţă ala mânei de Maghiari ar 

că i-va succede, dar toiuşl este datorinţa conduc«torilorfl delenl de-a întâmpina întâmplările viitorului.«
a se opune unora machinaţiuni ca aceste. Chemarea 

este sublimă. Ce să faci dacă omulâ nu o înţelege!

încă unâ casa va fi bine a se revela ca cei che

maţi să-şi potă câştiga informaţiunl pe calea (Jiuaristică, 

ca aşa să nu întârzie, de a se folosi de mijl6cele pentru 

a satisface obligămentului ce şi-au luatd. asupra lorâ.

»La o petrecere cu jocii în Cluşiu s’au ridicaţii, 

cum se spune, toaste pentru înţelegerea între Maghiari 

şi Români. Foile daco-române condamnă pe toastanţi 

Toţi se grăbescii, să se spele în numitele foi, ei nu au 

trădatd causa românismului, ba au spus-o curata, că »şi 

atunci, când arii sci, că numai cu limba maghiară potti
Anume vreu a trage atenţiunea asupra opidului C a p-| ajunge în raiu, arü alege cu íntréga biserică gr- or. mai 
nicu-baia, care este érá unü loca locuitü de RomâniIbucurosü iadulü.«

in mare parte, unde li s’au edificatü bieţilor« poporenl, , Aceia dară, cari ne dau sărutarea lui Iuda, suntü

pare m sudorea lorű o scolă  de stata, fiinda locuia prin urmare solidari cu pressa, ce agită împotriva nostră 

sub înflumţa camerei regesei, érá locuitorii în cea mai şi ne insultă. Şi tot a cera apoi, sé nu ne facema da- 

mare parte băieşl. Cum amintiiu, aici s’a înfiinţata o toria impusă de morală în contra celora cu douâ feţe. 

sc0lă de Stata cu 4 clase elementare, cari clase in mare .Statutele tuturora reuniunilora şcolare germane 

parte sunta cercetate şi de Români. Şi apoi ce sé védi ? I spună chiar în cela dintâiu paragrafa, că »au de scopti 

Românii se crescü de modela,fără se fte instruiţi nici a susţinâ pe Germanii d in  a fa ră  de imperiu pentru 

măcar! in religiunea strămoşesc», nu i jicü în l im ba  germanisme şi a’i sprijini după puteri în năsuinţele lorű 

română, ce după lege ar fi o justă pretensiune, însă de-a rémáné şi a redeveni Germani« 
după idea de stata o crimă. >Şi noué nu ne # permistt a i 'c, ,  casă sS

Deci ar fi de dorită ca autorităţile superióre bise- răma pe-ai noştri de desnaţionalisare, după cum chiar acum 

ncesci române se fie cu atenţiune şi sé se îngrijâscă ca una preota dovedesce referitora la ţinutula Someşului în 

prunci, romani sé fie instruiţi în cele religtóse de cineva. ,Protestáns Közlöny,- cum se valachiseză locuitorii ma- 

pi uö amintita in anula 1882 numera 1951 de suflete ghiarî reformaţi, cum din Galambos, Lazar, Râcz, Ban- 
române cu 223 prunci obligaţi de a frecuentá scóla. yass se facă olahi (oláhok)?«

Dâcă din numőrula amintita, din causă că Capnicula este .Statutele »Opincei« se ocupă într’unB capitula de- 

pe o vale forte lungă situata, care pole fi de câteva chi- osebita uu va lach isarea  numetora. Reuniunile de 

lometre, nu pota umbla decâta 150— 120 de pruud la soiulü »Carpaţilora« au luata disposiţiunl sé împrăştie 

scólá, aceştia toţi remaufi neinstruiţi îu religiune. Pre Ledaliele aurite ale lui Horia, Iancu ş. a. »Albina« — 

când parochula rom. cath. are destui de religiunea sa aşa se vorbesce -  jocă una Va-banqm în contra pro- 

e car se ingnjesce, ai noştri n’au pe nimeni, deşi este prietăţilorO maghiare. Ne aducema aminte de represen- 

pro opopa româna in acela loca. taţiunile teatrale, tendenţiâse, insultăWre, cu ocasiunea

Altcum ar fi de doritü ca măritula ordinariatü die- aniversării săsesci în Sibiiu; avemü înaintea ochilorü cele 

cesanü sé facă paşii de lipsă pentru înfiinţarea unei scoli două verdicte ale juraţilord din Sibiiu.... 

confesionale române; poporenii, sciu positivü, că dorescü »In adevérü eneplácutü, căcreatorulti lumii a cre- 

acésta vg^ându-şî  b iser ica din (Ji în (Ji scă- atft deosebiri de rasse, de limbă şi de religiune. (Ve<Ji 

(jéndü în credincioşi ,  érá cea romano-cato- bine, creatorulü lumei a pécátuita amarü că n’a creatü 

lică î nmul ţ indu-se.  Apoi o comună ca atâta po- numai Maghiari. — Red.) Dar sé nu desperămâ. (Nu,

porü uşorii ar suporta tóté greutăţile, numai sé scie că c i orice chipü globulö ungurescü trebue fácutü.__Red.)

şi ei au scolă. Firesce că conducétorii le lipsescü! Apoi Avea dreptate Stefanü celü sfántü că,o ţâră cu o l imbă  

őre nu este unü pécatü a uitá atâţia copii între murii n’ar fi cea mai bună; căci unde ar rémáné emulaţiunea 

scólei de statü fără  sé fie i ns t r u i ţ i  în r e l i g i unea  în Iucru Şi bucuria pentru isbendă? (La calendele grecesci 
păr inţ i iorf l? de sigurü. — Red.).

In cele enumérate amü voitü a arăta cum stámü, I »Cineva mi-a declaratü, că popórele care se avén

ce natură dintre pop6re ar încetă, dar apoi chiar pacea 
dintre ele ar deveni imposibilă;

Considerânda, că precum în ordinea de interese 
private, aşa şi în ordinea de interese internaţionale esistă 
principiulâ recunoscuta de raţiunea universală, că ni
meni nu p6te fi judecătorii în propria sa causă şi să-şl 
facă sie’şî dreptate.

Am on6re de a interpela pe guvernuia regatului 

României şi a-lii somâ ca să esplice representaţiunei na
ţionale :

1. Care suntii căuşele de forţă majoră s<§u de înaltă 

diplomaţiă, care l’au siliţii pe eliS, guvernii românii, de a 

nu apărâ drepturile ţărei faţă cu imperiulii autro-ungarâ 

din tjiua chiar când fruntariile înaltei puteri contractante 

au foştii închise exportului nostru de vite, denunţândii 

pe de-o parte imediaţii convenţiunea comereială, 6r pe 

de alta netolerândii obiectele de proveninţă său manufac

tură austriacă seu ungară a se bucura în România de 

avantagele acordate prin convenţiunea ce o avemti înche
iată cu imperiulii vecinii?

2. Care suntii căuşele de forţă majoră său de inaltă 

diplomaţiă, care l’au făcuţii pe densulâ, guvernii românii, 

a ţine în curgere de mai mulţi ani pe România în po- 

siţiunea acăsta de umilire naţională, mărginindu-se nu

mai la o sterilă corespondinţă diplomatică, ocasionândii 

astfelti prin atitudinea sa enorme pagube comerciului 

românii şi proprietăţii private în chiar unulii dintre cele 

mai însemnate avantage stipulate espresii prin conven- 

iunea comercială dela înalta Putere contractantă în fa- 
v6rea României?

Răspunsulâ se va dâ peste trei cjile.

„Naţiunea.“
----O ----

SCIRÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alii »Gaz Trans.«)

P esta , 5 Martiu. — Doi dintre ucigaşii 
d-nei Schmidt deja s'au arestată în Erfurt. Ei 
au mărturisite crima. Poliţia urmăreşce pe celă 
d’ală treilea, ală cărui nume se ţine secretă.

B I B L I O G R A F I A .

şi Gă multe din relele ce bântue poporulü románü pro- 

vinü din nepăsarea nostră. Aşa credâ, cele trei dovedi 

aduse íntárescü în destulü afirmaţiunea mea, şi putemü 

vedé că pe lângă resistinţă trebue a lucra mereu. Căc 

numai prin fapte putemü face atacurile cele mai ade- 

vérate ce potü pune la cugete serióse şi pe contrarii se

culari ai némului nostru. E dreptü că unü pécatü gra- 

sézá între inteligenţii din aceste ţinuturi (onóre escepţiu-

t6ză ară fi bătutii pe poporele civilisate astfelti, că şi-ar 

j fi permisii orice şireteniă, ce se pote cugeta, în privinţa 

morală; popdrăle sălbatice nu cunoscii datoria cavaleris

mului şi umanităţii în luptă. (Mai mare adevărâ n’a 

vorbiţii f6ia cluşiană de când esistă; admirabilă potrivălă 
pentru şoviniştii maghiari. — Red.).

»Se află între noi unele esistenţe, care caută certă, 

neliniştiţi, cari mergii cu nisuinţele lorii departe, (adecă

-o-
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nilorâ) că se laudă unulii pre altulii oâtâ de bunii ro- Ş°vin*Ştii maghiari. — Red.), pe acestea trebue să le fa- 

mânii este cela şi cela, şi apoi când ar fl de lipsă să cem^ imposibile printr’o mare şi generală solidaritate mo- 

se arate în publica, alunei care de care se p i t u l ă z â| ra^> aceea e bună.... reuniunea de cultură.« 

şi se retragâ, altă dică şi altă facti,

In fine totâ aici se află şi de aceia, Ia a cărorii 

au(Jii n’a străbătută cuvintele marelui Bărnuţa: »Limba 

naţională este ceia mai preţiosa monumenta istorica pentru 

naţiunea română; când a perita acesta monumenta a 

peritâ şi naţiunea, atunci celelalte monumente ale ei 

suntâ monumente sepulcrali.« Cu indulginţa d-vostrS d-le,

Redactoru, ve voiu relata în viitortt şi despre alte caşuri. *)

Argus.

l>in parlamentiilu românii.
In şedinţa de Marţi, a senatului, d. G. Mâzeseu a 

adresata guvernului următorea interpelare relativa la în 

chiderea din partea Austro-Ungariei a graniţelora din 
spre România:

Mesagiuia de deschiderea corpurilora legislative 
pentru anula 1884—85, afirmânda representaţiunei na 
ţionale »că ne găsima în raporturile cele mai bune ş. 
mai cordiale mai alesă cu statele vecine atâta mari câta

Apărarea reuniunei de magliiarisare. |Ş1 dupÎ le?e,a din 2 Maiu 1879 asuPra res
r  °  ponsabihtăţn ministeriale, guvernuia fiinda datora, sub
In  numSrulu i6iei nostre de alaltaeri amu g^a răspundere, de a nu amăgi representaţiunea naţio-

citata u n u . răspunsă datu lu i „Kolozsv. Koz.“ na!â asuPra ^acerilora statului, ca mandatară ala naţiu- 
T '--- u a ____________________ nei formuleza acostă internfilarfi în  nrm istnrnirt mz-vri.s .

vilutu UilU • UiioU UdtU IUI ^ JLXviUZilO V * XVUZ* I r u vCI illullUdldl U Clltl lictl

de „Sieb. Tageblatt.a Astădî vomă cita câteva ne  ̂ acostă interpelare în următoruia moda:
_____ i„: _______________________  t̂ .. i „I Considerânda axioma de dreptâ publica europ6na

admisă în relaţiunile internaţionale ale statelora civili-
pasage şi din aiticlulă lui „Koloszv. Közlöny.“ 
Acéstá íóiá are neruşinarea a scrie urmétórele:

»Aduuarea comitatensă a comitatului Bistriţa-Năsăuda 

şi-a esprimata în unanimitate părerea de réu pentru în

sate, că respectuia tratatelora şi convenţiunilora interna
ţionale de orice speciă, este una din basele necesarii or- 
ganisaţiunei politice şi internaţionale a întregei omeniri; 

Considerânda de asemenea axioma de drepta intera- i • i ■ , u v A . , , lw . wuamwfluuu uc asciiieiiea axioma ae areptu mter-
fiinţarea »reuniunei maghiare de cultură« in Ardela. Aşa naţionala că atuncea când una din părţile contractante
dară una comitată întrega se declară duşmana pe faţă nu-şl esecută angajamentele sale isvorîte dintr’una tra
la ceea ce e maghiara. Ce dovedesce acesta ? — Dovedesce tatii> Partea contractantă lezată are dreptuia de a con-
că maghiarismuia de dincoce de muntele Craiului nu e ^eslcgată de obligaţunile care-i incumbă după tra-

aşa de tare şi puternica, ca sg nu aibă drepta de a se contractantă°nVen^Unea Vi°lată de Cătră cealaItă Parte

îp6râ,< Considerânda că nu »dreptuia celui mai tare* este
»In Braşovă se unesca şcolarii români şi saşi şi călăuza raporturilora dintre state, ci sâmţgmântuia de

iupg una plana sistematica surprindă pe tinerii maghiari j justiţiă, fără de care, după cum nu pote fi raporta de

h  insultă şi s8 portă în moda barbara (Sic!). Ce ne Pe â Personă, aşa nu p6te fi raporta dela stata la 
_,, , , n -»-r .u  ̂ . I stata;

Considerânda că guvernuia unei ţări constituţionale
irată acésta? — Ne arată, că unii părinţi români şi

saşi, unii profesori români şi saşi, sădesca ură în inima nu pote fără de o espresă autorisare din partea Repre-
fAnnnn înm m mrvuX i Ani a JAm ___.V _V «w u IVT̂. 1^ > 1 . _ _̂__ • • . «u _jeneraţiunei noué; este 

îrijă pentru contrabalansă 

itátü mai bine.«

dér necesara, sé purlăma 

cu câta mai din vreme, cu

*)
ükVóstré.

Vomit primi cu mulţumire Íntotdéuna informatiunile 
Red.

sentaţiunei Naţionale a împinge sistemulă s6u de con
descendenţă cătră Statele cu care are încheiate conven- 
ţiunî comerciale până la punctuia de a sacrifica în or
dinea economică interesele cele mai vitale ale ţgrei, âr 
în ordinea politica demnitatea chiar a ţgrei; ’

ConsidarândO că fără de respectuia tratatelora şi 
esecutarea !ora cu lealitate nu numai relaţiunile de ori

Cătră onoratulit publicit românii!
Dimitrie Cichindealu, parochula Becicherecului mica 

şi caticheta alâ sc6lelora preparandiale din Aradâ, a ti

părită în anulâ 1814 la Buda cartea fabulelorâ cu învă

ţăturile morale traduse din originaluia lui Dositei Obra- 

dovici, apăruta în anula 1788 la Lipsea, în limba serb^scă. 

Aceste sunta acele fabule traduse şi localisate de Ci- 

chindeaia, despre care învgţatuia Heliade a (Jistt că: »ele 

pota fi pentru Români pentru totd&una tablele legii aduse 
în pustiă.«

Importanţa şi raritatea acestei cărţi deoparte câta 
şi smintele cele multe în traducerea lui Cichindeaia, m’au 

îndemnata ca s& dau o nouă traducere, mai corectă, a 

acestora fabule pline de adevărata filosofiă practică, care 

au contribuita în modula cela mai energica la deştep

tarea consciinţei naţionale în poporuia româna. Lipsin- 

du-mi însă mijl6cele de a-le tipări şi socotinda că pu

blicarea lorâ va aduce nu puţina folostt literaturei n6stre 

poporale, apelezâ la toţi cărturarii români, cărora le zace 

la inimă luminarea poporului şi progresului naţionala 

în deosebi apelezâ la sutele şi miile de învăţăcei ai mei,* 

cari astăzi sunta şi ei luminătorii poporului, ca să bine- 

voiască a-mi tinde mâna oe ajutora la publicarea aces
tora fabule clasice.

Roga dar pe acei On Domni, cari vortt binevoi a 

răspunde la apelultt meu, ca să se adreseze cu abona

mentele lora cela multa pănă la Dumineca Tomei, 31 

Martie (21 Aprilie a. c.) cătră D-ia Vasilie Mangra pro- 

fesora de teologiă în Aradâ, carele în privirea bătrâne- 

ţelora mele a avutâ bunătatea a primi îngrijirea pentru 
tipărirea şi edarea cărţii.

Cartea, avăndâ o prefaţă critică asupra fabulelorâ 

cu 160 fabule, între cari ş6se fabule nouă, care nu se 

află în colecţiunea lui Cichindealâ, va cuprinde celâ pu

ţina 20 c6le de tiparâ, şi va costa 1 fl. v. a. (3 lei n.) 

cari însă va trebui a se plăti numai după eşirea cărţii 

de sub tiparâ, respective Ia primirea ei.

ColectanţilorO, dela 10 esemplare se dă unâ esem- 
plarâ rabatâ.

Aradâ 8/20 Februariu 1885.

I o n i i  EuS  u,
parochulti Aradului, protop. tit. prof. şi director« em. 

la institutuld pedag. teologicii din Aradd.

(Losurile dela 1864.) — La sortarea dela 2 c. s’au 

trasü urmátórele serii: 23, 98, 191, 514, 519, 563, 714 

791, 843, 919, 955, 1439, 1587, 1588, 1675, 168l’ 

1727, 1871, 1893, 2230, 2600 2765, 2777, 2792, 2800* 

2984, 3007. CâştigulO principalü l’a fácutü seria 519 
Nr. 52.

Editorü: IacoM Mnreşiann.

Redaetorü responsabila: J>v, Anre?tt Wureşlai?®



Nr. 42. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

Ctarsnlft la burta de Viena
din 4 Martie st. n. 1885.

Rentă de aură 4°/0 . . . 99.— 
Rentă de hârtiă 5% . . 94.30 
Imprumutulil căilorh ferate

u n g a re .......................147.50
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostti ung.

(1-ma emisiune) . . . 99.10 
Amortisarea datoriei căi- 

lorâ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  122.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .  109.— 
Bonuri rurale ungare . . 103.— 
Bonuri cu cl. de sortare 1C2.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş i i ...........................102.50
Bonuri cu cl. de sortarel02.50 
Bonuri rurale transilvane 102.40

Bonuri croato-slavone . . 103.— 
Despăgubire p. dijma de

vmtt ung.......................—.—
Imprumutulil cu premiu

ung................................119.25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 119.— 
Renta de hărtiă austriacă 83.75 
Renta de arg. austr. . . 84.30 
Renta de aurii austr. . . 108 35 
Losurile din 1860 . . . 138.80 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re ......................  868.—
Act. băncel de creditii ung. 314. — 
Act. băncel de creditii austr. 304.80 
Argintulii —. — GalbinI

îm părătese i...............  5.80
Napoleon-d’o r î ...............9.80Va
Mărci 100 împ. germ. . . 60.50 
Londra 10 Livres sterlinge 124.20

Bnrsa de Riicureseî.
Cota oficială dela 19 Februariu st. v. 1884.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5°/0) .

* convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . 
Credit fonc. rural (7%) .

* ?? » (5%)
» » urban (7%) .

» (6°/o) •

> (5°/0) •
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. .
« » » Naţională

A u r i i .............................
Bancnote austriace contra aurii

Cump.

92
947*
91V*
31

101V.
86V.
97V*
921/4
85

1190
294
218

10s/8°/o

vênd.

Cursulu pieţei Braşovâ

din 5 Martie st. b. 1885.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.97 Vénd.

Argint românesc . . . 

Napoleon-d’orî . . . .

Lire turcescl................

Im peria li....................

Galbeni.......................

Scrisurile fonc. »Albina < 

Ruble Rusesc! . . . .  

Discontulü *

8.80 

9.78 

* 11.—

» 10.—

5.70 

» 100.50 

» 128.—

7— 10 °/o pe anü.

8.9Í 

8.8Í 

9.8( 

11.0̂  

10.0S 

5.7Í 

101.- 

129.-

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
sil v a ni ei u se potü cumpéra în tutunge 

^^ r ia  lui I . Gross.

Anunţămii acelortl onoraţi cetitori, cari vorti binevoi a se abona la foia nostră de aici încolo, că 
avemil încă în reservă numeri dela începutulti anului 1885 prin urmare potil se aibă colecţiunea

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“completă.

Plastru pentru turişti
alü lui

ê -  S u s e r -
Unü mijlocii sigurii şi forte eficace în con

tra ochiurilorü de găină tari (bătăturilorii), aşa numita 
piele tare pe talpa piciorului, în contra negeilorü şi a 
tuturorü asprimelorü pielii. Efectulü se garantézá. Pre
ţuiţi unei cutii 60 cr. v. a. Cu poşta 10 cr. mai multü.

D epos itu lü  p r in e ip a lü :
Ii. Schwenk’s, Apotheke in Meidling bei WIEN.

Se póte cápéta şi prin farmacii. Este veritabilü nu
mai décá avisulü de întrebuinţare precum şi fiecare plastru 
pórtá marca fabricei şi subscrierea de mai süsü; de aceea 
sé se cérá íntotdéuna espresü: Plast ru  pent ru  Tu 
r i ş t i  de L. Luser. — Depositü în Braşovtt la:

d. I. Hornung, íarmacistü. 3—6

Publicaţiune!
Ordonândă r. u. ministru de agricultură, îndustriă şi co- 

merciu alegerea suplementará a membrilorű, ce lipsescü la am
bele despărţăminte ale camerei de comerciu şi îndustriă din Bra- 
şovă, şi adecă pentru fiecare despărţământă deosebită a câte trei 
membri interni  şi a câte trei, suplenţii cari se vorü alege nu
mai de cătră, membrii cu dreptű de alegere din Braşovă. — 
Comisiunea însărcinată cu îndeplinirea acestei alegeri suplemen- 
tare aduce la cunoscinţa tuturorü ca acésta alegere să va ţinâ 
în 24 Martie a. c. dela orele 3 până la 6  p. m. în casa sfa
tului din cetate şi adecă osebitü pentru comercianţi, şi osebită 
pentru industriaşi.

Domnii comercianţi şi industriaşi îndreptăţiţi la alegere se 
învită cu observaţiunea, ca fiecare alegétorü îşi póte da votulü 
seu în persóná verbalü séu în scrisü.

Lista autentică şi legală cu numele celoră îndreptăţi la 
alegere se află în cancelaria camerei de comerciu şi industriă, 
în casa D-lui de Schobeln, piaţă Nr. 89, şi se póte dilnică luá 
din ea informaţiune până la (Jiua alegerei în órele de oficiu.

Braşovtt 22 Februariu 1885. Preşed. comis, de alegere

A do lf Hessliaimer.

Nr. 2209—1885.

Concurs u !
Până la noua organisare a ad- 

ministraţiunei spitalului civilă din 
locu, se escrie prin acesta concursă 
pentru ocuparea în modă provisoriu 
postulă de administratoru în spi- 
talulu civilă, împreunată cu unu 
salară anuală de 300 îl. şi locuinţă 
naturală.

Concurenţii pentru acestă postii 
au să documenteze, că posedă cu- 
noscinţele şcolare, cunoscinţa celorft 
3 limbi ale patriei, destoinicia în 
purtarea socoteleloră, că au purtare 
morală şi că nu au trecută peste 
etatea de 40 de ani. — Petiţiunile 
astfel u instruate se voră înainta până 
în 18 Martie a. c. subs. magistrată.

Braşovă ,  28 Febr. 1885.

Magistratulu orăşenescu.

Mersulü trenurilorü
pe linia l*redealft-lliidapesta şi pe linia Teinsű-Aradű-Biidapesta a eâlei ierate orientale de statt! reg, ung.

Predealü-Budapesta

Bucuresel 

Predealu
Timişfl

Braşovă

Feldióra 

Apatia 

Agostonfalva 

HomorodÜ 

Haşfaleu 

Sighişfoa 
Elisabetopole

Mediaştt 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciunelii 

Teiuşift 

Aiudü 

Vinţultt de süsü 

Uióra 

Cucerdea 

Ghirisü 
Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

Ghirbéu 

Aghirişii 

Stana 

Huiedinü 

Ciucia 

Bucia 

Bratcâ 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok

Buda-pesta

Viena

Trenü
accelerat

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18 
3.51 
4.5 
5.11 
5.39

Trenű
de

persóne

Trenü Tr,enù 
omnibus

h

6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.25
1.11

1.49
1.54
3.14
5.10

6.30

7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36 
12.11 
12.35 
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
559

7.30

2.00

6.28

6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47
6.38

8.51
9.18

7.44

6.20

8.00
8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06
7.30

11.05
2.37
6.40

2.00

9.50
10.15
10.50

Budapesta—Predealü

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare |

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Cluşiu ^

Apahida

Ghiriş
Cucerdea
Uióra

Vinţulti de süsü 

Aiudü 

Teinşă 
Crăciunelii

Micăsasa

Cop şa mică
Me<iiaşâ

Elisabetopole

Sigişora
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Braşovtt

Timiştt

Predealu

BucurescI

Notat  órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Trenü
de

persóne

8.25
8.00 

11.24
2.01 
4.11 
4.21 
4.29 
4.40 
5.02 
5.46
6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08

Trenü
omnibus

8.35

Trenă
accelerat

Trenü
omnibus

3.30
6.55

10.55
2.04
5.13

6.47
7.36
8.09
8.41
9.20

9.37
9.45
9.59

10,28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51
7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28
6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28
10.25

8.00
2.47
6.36

10.09

Teinşâ-Âgadâ-B 11 dapest a

Teiuşft
Alba-Iulia 
Vinţulă de josfl 
Şibottt 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada 
Zam 
Soborşin 
Bërzova 
Conopü 
Radna-Lipova 
Paulişă 
Gyorok 
Glogovaţă

Trenű de
persóne

2.39
3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Aradú
Szolnok
Budapesta
Viena

6.05

6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00
7.44
6.20

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58

8.20
9.10

6.40

6.38 8.24
6.56 8.41
7.15 9.01
7.48 9.30
8.05 9.45
8.45 6.10
2.10 7.27

A rad â> T im iş0 ra

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Aradft 6.00 12.30
Aradulü nou 6.26 12.54
Németh-Ságh 6.51 1.19
Vinga 7.28 1.50
Orczifalva 7.49 2.12
Merczifalva 8.09 2.30
Timiş6ra 8.58 3.15

Timiş6r a» Arad ft

Timfşdra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradtt

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3,10

Trenü
omnibus

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Budapesta- AradA-Teiiiştt,

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradú
Glogovaţtt
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţulă de josü
Alba-Iulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35

Trenü
omnibus

8.35
6.55

12.28
5.30

4.00 6.20

4.16 6.39
4.47 7.19
5.02 7.39
5.25 8.11
5.57 8.49
6.18 9.18
7.11 10.27
7.48 11.18
8.22 11.57
8.40 12.27
9.02 12.57
9.32 1.45

10.12 2.58
10.47 3.46
11.14 4.20
11.46 5.06
12.21 6.15

12.53 7.00

Simeria (Piski) Petroşeni

Trenă
omnibus

Simeria
Streiu
Haţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
P  etroseni

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05
6.43
7.00

Petroşeni—Simeria (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegă
Streiu

Simeria

Trenü
omnibus

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37

Tipografia ALEX1, Braşovu.


